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 ד משה ושמואל לפנייעמ-אם
 מב"ם ורשב"ם באהל אברהם ר

Rambam v. Rashbam @ Gen18 
 

   לג - א ,  יח   בראשית  (1

א (  א )    ָ֤ ר  יו    וַיֵּ ל  ֵ֖י '  ה    אֵּ לנֵֹּ אֵּ א   ב ְּ ֵ֑ רֵּ א   מַמְּ ה֛ו  ב   וְּ ֵׁ֥ ֵּ הֶל   יֹש  אֵֹ֖ ֶּֽתַח־ה  ֶ ם   פ  חֵֹׁ֥ וֹם  כ ְּ ָ֤א (  ב : ) הַיֶּֽ ש    יו    וַיִּ ינ  א   עֵּ רְּ ה    וַיַ  נ ֵּ הִּ ה   וְּ ָׁ֣ לשֹ   ְּ ים   ש   ִּ ש  ים   אֲנ  ֵ֖ בִּ צ   ֵ֑יו   נִּ ל  א  ע  רְּ  וַיַַּ֗

ץ  ָ֤ר  ם   וַי  את  ר  קְּ ָׁ֣תַח  לִּ ֶ פ  הֶל  מִּ אֹ  ֵ֖  ה  ת ַ ְּ ש  ה  חו  וַיִּ צ  רְּ ֶּֽ ר ( ג : ) א  י  וַיֹאמֵַ֑ א  אֲדֹנ ַּ֗ ם־נ ָ֨ י  אִּ ָ֤אתִּ צ  ן   מ  יך   חֵּ ינֶ  עֵּ ֵׁ֥א  ב ְּ ר  אַל־נ  ל  תַעֲבֵֹ֖ עֵַׁ֥ ך   מֵּ ֶּֽ ד ֶ ח־ ( ד : ) עַבְּ יֻק ַּֽ

ָׁ֣א  ם  נ  יִּ עַט־מַ  ו   מְּ רַחֲצֵ֖ יכֵֶ֑ם  וְּ לֵּ ו   רַגְּ עֲנֵ֖ ש    ֶּֽ הִּ חַת  וְּ ֵׁ֥ ֶּֽץ  ת ַ עֵּ ה ( ה : ) ה  ח ָ֨ אֶקְּ חֶם  וְּ ו   פַת־לֶֶ֜ סַעֲדָ֤ כֶם   וְּ ב ְּ ר  לִּ רו   אַחַָׁ֣ עֲבֹ  ן  ת ַ ֵׁ֥ י־עַל־כ ֵּ ֶּֽ ם  כ ִּ ֵ֖ ת ֶ עֶַּֽל־ עֲבַרְּ

כֵֶ֑ם  ד ְּ ו    עַבְּ ר  אמְּ ן   וַיָֹׁ֣ ֵׁ֥ ה   כ ֵּ ֵ֖ עֲש ֶ ר   ת ַ ֵׁ֥ ֶ אֲש  ת     כ ַ רְּ ֶּֽ ב ַ ֵ֧ר (  ו : ) ד ִּ מַהֵּ ם   וַיְּ ֛ ה  ר  ה   אַבְּ הֱל  אֵֹ֖ ה   ה  ֵ֑ ר  אמֶ   אֶל־ש   י   ר וַיַֹּ֗ ִ֞ ש    מַהֲרִּ לָֹ֤ ְּ ים    ש  אִּ מַח   סְּ לֶת   קֶָׁ֣ י   סֹ  ִּ ש  ו  י   לֵ֖ ֵׁ֥   וַעֲש ִּ

וֹת  ר (  ז : ) עֻגֶּֽ ֵ֖ ק  אֶל־הַב   ץ   וְּ ָׁ֣ ֵ֑ם   ר  ה  ר  ח   אַבְּ ָ֨ ק ַ ר   וַיִּ ֶ֜ ק  ן־ב   ךְּ   ב ֶ טוֹב    רַָ֤ ן   ו  ָׁ֣ ת ֵּ עַר   וַיִּ ר   אֶל־הַנ ַ  ֵ֖ מַהֵּ וֹת   וַיְּ וֹ  לַעֲש ֵׁ֥ ח (  ח : ) אֹתֶּֽ ָ֨ ק ַ ה   וַיִּ ֶ֜ א  ב   חֶמְּ ל ַּ֗ ח  ר    וְּ ק  בֶן־הַב    ו 

ר ָׁ֣ ֶ ה אֲש  ש    ן ע  ֵ֖ ת ֵּ יהֵֶ֑ם וַיִּ נֵּ פְּ ֵ֧ד  לִּ א־עֹמֵּ ו  הֶּֽ ם  וְּ יהֶ֛ חַת  עֲלֵּ ֵׁ֥ ֵ֖ץ ת ַ עֵּ ֶּֽלו   ה  ו  ( ט : ) וַיאֹכֵּ רָׁ֣ יו  וַיֹאמְּ ל   ֵ֖ה  אֵּ ה אַיֵּ ָׁ֣ ר  ך   ש   ֵ֑ ת ֶ ְּ ש  אמֶר אִּ ֵׁ֥ה וַיֵֹ֖ נ ֵּ הֶל הִּ אֶֹּֽ ( י : ) ב 

אמֶר  וֹב   וַיַֹּ֗ ָׁ֣ ב  ש  ו  ָ֤ ש  יך    א  לֶֶ֙ ָׁ֣ת   אֵּ עֵּ ה   כ   ה   חַי   נ ֵּ הִּ ן וְּ ֵ֖ ה   ־בֵּ ָׁ֣ ר  ש   ך   לְּ ֵ֑ ת ֶ ְּ ש  ה   אִּ ֵׁ֥ ר  ש   עַת  וְּ ֹמַ֛ ֵׁ֥תַח   ש  ֶ הֶל   פ  אֵֹ֖ א   ה  ו  הֵׁ֥ יו  וְּ ֶּֽ ָ֤ם (  יא : ) אַחֲר  ה  ר  אַבְּ ה   וְּ ר  ש   ים   וְּ נִּ  קֵּ   זְּ

ים  ֵ֖ אִּ ים  ב   ֵ֑ מִּ י  דַל   ב ַ וֹת  ח  יָׁ֣ הְּ ה לִּ ר   ש   רַח לְּ ים אֵֹ֖ ֶּֽ ִּ ש  נ   ק ( יב : ) כ ַ חֵַׁ֥ צְּ ה  וַת ִּ ֵ֖ ר  ה   ש   ָׁ֣ ב   רְּ קִּ ר  ב ְּ אמֵֹ֑ י  לֵּ ָ֤ י   אַחֲרֵּ לתִֹּ י  בְּ ָׁ֣ ִּ ה־ל  ת  יְּ ֶּֽ ה  ה  נ   י  עֶדְּ ֵ֖ ן וֶַּֽאדֹנִּ קֵֽ (  יג : ) ז 

אמֶר  ֵ֑ם ' הֵ֖  וַיֵֹׁ֥ ה  ר  ה  אֶל־אַבְּ ָׁ֣מ   ה  זֶה   ל  ָ֨ חֲק  ה  צ  ֶ֜ ר  ר  ש   אמַֹּ֗ ף  לֵּ ם֛  הַאֵַׁ֥ נ  ֵ֖ד  אֻמְּ לֵּ י  אֵּ ֵׁ֥ י  וַאֲנִּ ת ִּ נְּ קַּֽ ֵׁ֥א ( יד : ) ז  לֵּ פ   הֵ֖  הֲיִּ ֵ֑ר ' מֵּ ב  ד  ד   וֹעִֵּ֞ ב  לַמ  ו  ֵׁ֥ ש  יך   א  לֶ֛  אֵּ

ֵׁ֥ת  עֵּ ֵ֖ה   כ   ֵׁ֥  חַי  ר  ש   לְּ ן  ה ו  ֶּֽ ש  ( טו : ) בֵּ כַחֵָּ֨ ה׀  וַת ְּ ֵ֧ ר  ר   ש   אמֹ֛ א  לֵּ י  לֵֹׁ֥ ת ִּ קְּ חֵַ֖ י׀  צ  ָׁ֣ ה   כ ִּ א  ֵ֑ רֵּ אמֶר׀  י  א   וַיֵֹׁ֥ י  לֵֹ֖ ֵׁ֥ ת ְּ   כ ִּ קְּ ֶּֽ ח  מו  ( טז : ) צ  קָֻ֤ ם    וַי  ש    ים   מִּ  ִּ ש  אֲנ  ֶּֽ פו   ה  ֵ֖ קִּ ְּ   וַיַש 

ָׁ֣י  נֵּ ְּ ם  עַל־פ  דֵֹ֑ ם  סְּ ה   ר  בְּ אַָ֨ ךְּ  וְּ ֵׁ֥ ם הֹלֵּ ֵ֖ מ   ם  עִּ ֶּֽ ח  ל ְּ ַ ש  ר ' וֶַּֽהֵ֖ ( יז : ) לְּ ֵ֑ מ  ָ֤ה  א  ֶ כַס  מְּ י   הֶַּֽ ם  אֲנִּ ה   ר  אַבְּ ֶּֽ ר  מֵּ ֵ֖ ֶ י  אֲש  ֵׁ֥ ה  אֲנִּ ֶּֽ ם ( יח : ) עֹש ֶ ה   ר  בְּ אַָ֨ וֹ  וְּ יֵ֧ יֶה֛  ה  ֶּֽהְּ וֹי יִּ גֵׁ֥  לְּ

וֹל  דֵ֖ ם  ג   ו  צֵ֑ ע  וֹ  וְּ ־ב  כו  רְּ בְּ נִָּ֨ ל  וְּ ֵֹ֖ ֵׁ֥י  כ  וֹיֵּ רֶץ  ג  ֶּֽ א  י ( יט : ) ה  ָׁ֣ יו  כ ִּ ת ִַּּ֗ דַעְּ מַעַן   יְּ ר  לְּ ֶָ֨ ה  אֲש  ֶ֜ צַו ֶ ָ֤יו  יְּ נ  יתוֹ   אֶת־ב   אֶת־ב ֵּ יו  וְּ ֶּֽ  אַחֲר   ש   רו   וְּ רֶךְּ  מְּ ָׁ֣ וֹת' ה   ד ֶ  לַעֲש ֵׁ֥

ה  ֵ֖ ק  ד  ֵ֑ט   צְּ פ   ְּ ש  מִּ עַן  ו  מַַּ֗ ָ֤יא  לְּ בִּ ם '  הֶ֙   ה  ה   ר  ת  עַל־אַבְּ ֵׁ֥ ר  אֵּ ֵ֖ ב ֶ ר־ד ִּ ֶ יו   אֲש  ֶּֽ ל  אמֶר(  כ : )ע  ת '  ה    וַיָֹׁ֣ ם   זַעֲקַ֛ דֵֹׁ֥ ה סְּ ֵ֖ ה  וַעֲמרֹ  ב   ֵ֑ י־ר  ם  כ ִּ את   ט   חַָ֨ י   וְּ ֵׁ֥ ה כ ִּ ֵ֖ ד  בְּ  כ 

ד  אֶֹּֽ ָׁ֣א ( כא : ) מְּ ה־נ   רֲד  ֶּֽ ה  אֵּ אֶ  אֶרְּ ה   וְּ ֛ ת  צַעֲק  ה  הַכ ְּ א  ֵׁ֥ י  הַב   לֵַ֖ ׀  אֵּ ו  ש ָׁ֣ ֵ֑ה  ע  ל  א  כ   ם־לֵֹ֖ אִּ ה  וְּ ע  ֶּֽ ד  ו  ( כב : ) אֵּ נָ֤ פְּ ם   וַיִּ ש    ים  מִּ  ִּ ש  אֲנ  ֶּֽ ו   ה  כֵ֖ לְּ ה וַיֵּ מ  דֵֹ֑  סְּ

ם  ה   ר  בְּ אַָ֨ ו    וְּ נ  ד   עוֹדֵֶׁ֥ ֵ֖ ֵׁ֥י   עֹמֵּ נֵּ פְּ ֵׁ֥ש  (  כג ': )הֶּֽ   לִּ ג ַ ם   וַיִּ ֵ֖ ה  ר  ר   אַבְּ ף   וַיֹאמֵַ֑ ה   הַאַָׁ֣  ֶ פ  סְּ יק   ת ִּ ֵ֖ ע   צַד ִּ ֶּֽ ש   ם־ר  י (  כד : )עִּ לֵַׁ֥ ש֛    או  ים  יֵּ ֵׁ֥ ִּ ש   ם   חֲמִּ ֵ֖ יקִּ וֹךְּ   צַד ִּ תָׁ֣ יר  ב ְּ ֵ֑ עִּ  ה 

ף  ה   הַאַָ֤ ֶ פ  סְּ א ת ִּ ָׁ֣ ש    לאֹ־תִּ וֹם  וְּ ק  עַן  לַמ   מַ֛ ים לְּ ֵׁ֥ ִּ ש   ם חֲמִּ ֵ֖ יקִּ ד ִּ ר הַצ ַ ֵׁ֥ ֶ ה   אֲש  ֶּֽ ב   רְּ קִּ ה ( כה : ) ב ְּ ל  לִָּ֨ ך ֶ֜  ח  ת׀  ל ְּ ָֹׁ֣ עֲש  ר  מֵּ ָׁ֣ ב  ד   ה כ ַ ית  הַזֶַּ֗ ָ֤ מִּ ה  יק   לְּ ם־  צַד ִּ עִּ

ע  ש    ֵׁ֥ה   ר  י  ה  יק   וְּ ֵ֖ ד ִּ ע   כַצ ַ ֵ֑ ש   ר  ה   כ   ל  ָׁ֣ לִּ ךְּ   ח  ט    ל    ֹפֵּ רֶץ   הֲש  א   ל־ה  א   כ   ה   לֵֹׁ֥ ֵ֖ ֶּֽט   יַעֲש ֶ פ   ְּ ש  אמֶר (  כו : ) מִּ ֵׁ֥א '  ה    וַיָֹׁ֣ צ  ם־אֶמְּ ם   אִּ דֹ֛ סְּ ים   בִּ ֵׁ֥ ִּ ש   ם   חֲמִּ ֵ֖ יקִּ וֹךְּ   צַד ִּ תָׁ֣   ב ְּ

יר  ֵ֑ עִּ י  ה  אתִּ ֵׁ֥ ש   נ  ם  וְּ קוֵֹ֖ ל־הַמ   כ  ם  לְּ ֶּֽ ר  עֲבו  ם אַבְּ  וַיֵַׁ֥עַן ( כז : ) ב ַ ֵ֖ ה  ר  ר  ָ֤א  וַיֹאמֵַ֑ ה־נ  נ ֵּ י   הִּ ת ִּ לְּ ר  הוֹאֶַ֙ ָׁ֣ דַב ֵּ י  לְּ י  אֶל־אֲדֹנ   ֵ֖ נֹכִּ א  ֵׁ֥ר  וְּ פ  פֶר ע  ֶּֽ אֵּ לַי( כח : ) ו    א֠ו 

ן  ו  רִ֞ סְּ ים   יַחְּ ָ֤ ִּ ש   ם    חֲמִּ יקִּ ד ִּ ה   הַצ ַ ש     ית   חֲמִּ ֵׁ֥ חִּ ְּ ה   הֲתַש  ֵ֖ ש    חֲמִּ יר   ב ַ ֵ֑ עִּ ל־ה  אמֶר    אֶת־כ   א   וַיֶֹ֙ ית   לָֹׁ֣ חִּ  ְּ ָׁ֣א   אַש  צ  ם־אֶמְּ ם   אִּ ים   ש    ֵ֖ עִּ ב   ה  אַרְּ ֶּֽ ש    ( כט : ) וַחֲמִּ

סֶף  וֹד  וַיָֹ֨ ָ֤ר  עֶ֜ דַב ֵּ יו   לְּ ל  ר  אֵּ י  וַיֹאמַ  לַ֛ ן  או  ו  אֵׁ֥ צְּ מ   ם  יִּ ֵ֖ ים  ש   ֵ֑ עִּ ב   אמֶר   אַרְּ א  וַיֶֹ֙ ה  לָֹׁ֣ עֱש ֶ  ר  אֶֶּֽ ו  עֲבֵ֖ ים ב ַ ֶּֽ עִּ ב   אַרְּ יֹאמֶר ( ל : ) ה  א  וַ֠ ָ֤חַר  אַל־נ ִ֞ י   יִּ  לֶַּֽאדֹנ 

ה  ר  י  וַאֲדַב ֵּ  לַ֛ ן   או  ו  אֵׁ֥ צְּ מ   ם   יִּ ֵ֖ ְּ   ש   ים ש  ֵ֑ ִּ אמֶר    לשֹ  א   וַיֶֹ֙ ה לָֹׁ֣ עֱש ֶ  ם־   אֶֶּֽ ֵׁ֥א   אִּ צ  ם  אֶמְּ ֵ֖ ים   ש   ֶּֽ ִּ לשֹ  ְּ אמֶר ( לא : ) ש  ָ֤א  וַיַֹּ֗ ֶּֽה־נ  נ ֵּ י    הִּ ת ִּ לְּ ר   הוֹאֶַ֙ ָׁ֣ דַב ֵּ י   לְּ  אֶל־אֲדֹנ  

י  לַ֛ ן   או  ו  אֵׁ֥ צְּ מ   ם   יִּ ֵ֖ ים   ש   ֵ֑ רִּ אמֶר    עֶש ְּ א   וַיֶֹ֙ ית   לָֹׁ֣ חִּ  ְּ ר   אַש  ו  עֲבֵ֖ ים  ב ַ ֶּֽ רִּ עֶש ְּ ֶּֽ יֹאמֶר (  לב : )ה  א  וַ֠ ָ֤חַר  אַל־נ ִ֞ י    יִּ ה   לֶַּֽאדֹנ  ָׁ֣ ר  עַם   וַאֲדַב ְּ  ַ ־הַפ  י   אַךְּ לַ֛ ן  או  ו  אֵׁ֥ צְּ מ    יִּ

ם  ֵ֖ ה   ש   ֵ֑ ר  אמֶר    עֲש   א   וַיֶֹ֙ ית   לָֹׁ֣ חִּ  ְּ ר   אַש  ו  עֲבֵ֖ ה  ב ַ ֶּֽ ר  עֲש   ָׁ֣לֶךְּ (  לג : )ה  ר ' ה   וַיֵּ ָׁ֣ ֶ אֲש  ה   כ ַ ל    ֵ֖ר   כ ִּ דַב ֵּ ֵ֑ם  לְּ ה  ר  ֵ֖ם   אֶל־אַבְּ ה  ר  אַבְּ ב   וְּ ֵׁ֥ וֹ  ש   קֹמֶּֽ מְּ  :לִּ
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1 And the LORD appeared unto him by the terebinths of Mamre, as he sat in the tent door in the heat of the 

day; 2 and he lifted up his eyes and looked, and, lo, three men stood over against him; and when he saw 

them, he ran to meet them from the tent door, and bowed down to the earth, 3 and said: 'My lord, if now I 

have found favour in thy sight, pass not away, I pray thee, from thy servant. 4 Let now a little water be 

fetched, and wash your feet, and recline yourselves under the tree. 5 And I will fetch a morsel of bread, and 

stay ye your heart; after that ye shall pass on; forasmuch as ye are come to your servant.' And they said: 'So 

do, as thou hast said.' 6 And Abraham hastened into the tent unto Sarah, and said: 'Make ready quickly three 

measures of fine meal, knead it, and make cakes.' 7 And Abraham ran unto the herd, and fetched a calf tender 

and good, and gave it unto the servant; and he hastened to dress it. 8 And he took curd, and milk, and the 

calf which he had dressed, and set it before them; and he stood by them under the tree, and they did 

eat. 9 And they said unto him: 'Where is Sarah thy wife?' And he said: 'Behold, in the tent.' 10 And He said: 

'I will certainly return unto thee when the season cometh round; and, lo, Sarah thy wife shall have a son.' 

And Sarah heard in the tent door, which was behind him.-- 11 Now Abraham and Sarah were old, and well 

stricken in age; it had ceased to be with Sarah after the manner of women.-- 12 And Sarah laughed within 

herself, saying: 'After I am waxed old shall I have pleasure, my lord being old also?' 13 And the LORD said 

unto Abraham: 'Wherefore did Sarah laugh, saying: Shall I of a surety bear a child, who am old? 14 Is any 

thing too hard for the LORD. At the set time I will return unto thee, when the season cometh round, and 

Sarah shall have a son.' 15 Then Sarah denied, saying: 'I laughed not'; for she was afraid. And He said: 'Nay; 

but thou didst laugh.' 16 And the men rose up from thence, and looked out toward Sodom; and Abraham 

went with them to bring them on the way. 17 And the LORD said: 'Shall I hide from Abraham that which I 

am doing; 18 seeing that Abraham shall surely become a great and mighty nation, and all the nations of the 

earth shall be blessed in him? 19 For I have known him, to the end that he may command his children and 

his household after him, that they may keep the way of the LORD, to do righteousness and justice; to the end 

that the LORD may bring upon Abraham that which He hath spoken of him.' 20 And the LORD said: 'Verily, 

the cry of Sodom and Gomorrah is great, and, verily, their sin is exceeding grievous. 21 I will go down now, 

and see whether they have done altogether according to the cry of it, which is come unto Me; and if not, I 

will know.' 22 And the men turned from thence, and went toward Sodom; but Abraham stood yet before the 

LORD. 23 And Abraham drew near, and said: 'Wilt Thou indeed sweep away the righteous with the 

wicked? 24 Peradventure there are fifty righteous within the city; wilt Thou indeed sweep away and not 

forgive the place for the fifty righteous that are therein? 25 That be far from Thee to do after this manner, to 

slay the righteous with the wicked, that so the righteous should be as the wicked; that be far from Thee; shall 

not the Judge of all the earth do justly?' 26 And the LORD said: 'If I find in Sodom fifty righteous within the 

city, then I will forgive all the place for their sake.' 27 And Abraham answered and said: 'Behold now, I have 

taken upon me to speak unto the LORD, who am but dust and ashes. 28 Peradventure there shall lack five of 

the fifty righteous; wilt Thou destroy all the city for lack of five?' And He said: 'I will not destroy it, if I find 

there forty and five.' 29 And he spoke unto Him yet again, and said: 'Peradventure there shall be forty found 

there.' And He said: 'I will not do it for the forty's sake.' 30 And he said: 'Oh, let not the LORD be angry, and 

I will speak. Peradventure there shall thirty be found there.' And He said: 'I will not do it, if I find thirty 

there.' 31 And he said: 'Behold now, I have taken upon me to speak unto the LORD. Peradventure there shall 

be twenty found there.' And He said: 'I will not destroy it for the twenty's sake.' 32 And he said: 'Oh, let not 

the LORD be angry, and I will speak yet but this once. Peradventure ten shall be found there.' And He said: 

'I will not destroy it for the ten's sake.' 33 And the LORD went His way, as soon as He had left off speaking 

to Abraham; and Abraham returned unto his place. 
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 מבורה נבוכים ב: מ  (2

WE have already shown that the appearance or speech of an angel mentioned in Scripture took place in a vision 

or dream; it makes no difference whether this is expressly stated or not, as we have explained above. This is a 

point of considerable importance. In some cases the account begins by stating that the prophet saw an angel; 

in others, the account apparently introduces a human being, who ultimately is shown to be an angel; but it 

makes no difference, for if the fact that an angel has been heard is only mentioned at the end, you may rest 

satisfied that the whole account from the beginning describes a prophetic vision. In such visions, a prophet 

either sees God who speaks to him, as will be explained by us, or he sees an angel who speaks to him, or he 

hears some one speaking to him without seeing the speaker, or he sees a man who speaks to him, and learns 

afterwards that the speaker was an angel. In this latter kind of prophecies, the prophet relates that he saw a 

man who was doing or saying something, and that he learnt afterwards that it was an angel. This important 

principle was adopted by one of our Sages, one of the most distinguished among them, R. Ḥiya the Great 

(Bereshit Rabba, xlviii.), in the exposition of the Scriptural passage commencing, "And the Lord appeared unto 

him in the plain of Mamre" (Gen. xviii.). The general statement that the Lord appeared to Abraham is followed 

by the description in what manner that appearance of the Lord took place; namely, Abraham saw first three 

men; he ran and spoke to them. R. Hiya, the author of the explanation, holds that the words of Abraham, "My 

Lord, if now I have found grace in thy sight, do not, I pray thee, pass from thy servant," were spoken by him in 

a prophetic vision to one of the men; for he says that Abraham addressed these words to the chief of these men. 

Note this well, for it is one of the great mysteries [of the Law]. 
 

 פירוש רשב"ם בראשית יח  (3

 בלשון קורהו המלאך כשנראה מקומות שבהרבה. מלאכים שהיו אנשים שלשה אליו שבאו? היאך - י"י אליו וירא( א)
 :לראות סר כי י"י וירא שם' וכתו, הסנה מתוך אש בלבת י"י מלאך אליו וירא וכן. כמותו שלוחו, בקרבו שמי כי' כדכת שכינה

 האנשים מי בבלעם וכן. איכה לאדם' שאמ בשכינה שמצינו כדרך. שואלים היו, יודעים שהיו י"אעפ - אשתך שרה איה( ט)
 :הדיבור התחלת דרך זה וכל. מרודך אויל בשלוחי לחזקיה כן שאל יודע שהיה ישעיה וכן. עמך האלה

 :שבהם גדול. המלאך - י"י ויאמר( יג)
 ':וגו בלותי אחרי שאמרה - זקנתי ואני

 גבריאל הוא שבפסוק הראשון, השמים מן י"י מאת ואש גפרית סדום על המטיר י"וי וכן? דבר אליך ששלחנו - י"מי היפלא( יד)
 :הגדה בספר מפורש הוא וכן'. הק הוא שבפסוק והשני

. אברהם עם מדבר היה שבהם וגדול, סדומה המלאכים שני ויבאו 'כדכת לסדום הלכו מהם שנים - האנשים משם ויקמו( טז)
 :שלישי[ב] מדברים אלו פסוקים שני. י"י לפני עומד עודנו ואברהם[ וכן', ]וגו אני המכסה אמר י"וי בו' שכת וזהו

 רעים סדום ואנשי למעלה שאמר כמו, סדום זעקת בשביל שולח אני הללו שלוחים, לאברהם המלאך - י"י ויאמר( כ) 
 :וחטאים

 :משפט יעשה לא כאן ששלחך - הארץ כל השופט( כה) 
 :פניו לבקש המלאך לפני, י"י לפני עומד[ וכן, ]המלאך -' ד ויאמר( כו)
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